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POZNÁMKA 
Predmet: MESAČNÝ ZOZNAM AKTOV RADY – JANUÁR 2015 

  

V tomto dokumente sa uvádza zoznam aktov, ktoré prijala Rada v januári 2015.1 2 

 

Obsahuje informácie o prijatí legislatívnych aktov, konkrétne: 

• dátum prijatia, 

• príslušné zasadnutie Rady, 

• číslo prijatého dokumentu, 

• odkaz na úradný vestník, 

• uplatnené pravidlá hlasovania, výsledky hlasovania, prípadne vysvetlenia k hlasovaniu, 

a vyhlásenia uverejnené v zápisnici zo zasadnutia Rady. 

                                                 
1 S výnimkou určitých aktov s obmedzenou platnosťou, ako sú procedurálne rozhodnutia, 

vymenovania, rozhodnutia orgánov zriadených medzinárodnými dohodami, osobitné 
rozpočtové rozhodnutia, atď. 

2 V prípade legislatívnych aktov prijatých riadnym legislatívnym postupom sa dátum 
zasadnutia Rady, na ktorom sa legislatívny akt prijal, môže líšiť od skutočného dátumu 
daného aktu, keďže sa legislatívne akty prijímané riadnym legislatívnym postupom 
považujú za prijaté až vtedy, keď ich podpíšu predseda Rady, predseda Európskeho 
parlamentu a generálni tajomníci oboch inštitúcií. 
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Tento dokument obsahuje aj informácie o prijatí nelegislatívnych aktov, ktoré sa Rada rozhodla 

zverejniť. 

Tento dokument je dostupný aj na webovej stránke Rady: 

Mesačné zoznamy aktov Rady (akty) – Rada 

Dokumenty uvedené v zozname je možné získať prostredníctvom verejného registra dokumentov 

Rady na webovej stránke: Dokumenty a publikácie – Consilium 

Upozorňujeme, že tento dokument slúži výlučne na informačné účely – určujúce sú len zápisnice 

Rady. Zápisnice sú dostupné na webovej stránke Rady: Zápisnice Rady – Consilium 

 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=EN&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2014
http://www.consilium.europa.eu/en/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2014
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INFORMÁCIE O AKTOCH, KTORÉ RADA PRIJALA V JANUÁRI 2015 

 

3 364. zasadnutie Rady Európskej únie (ZAHRANIČNÉ VECI), ktoré sa uskutočnilo v Bruseli 19. januára 2015 

NELEGISLATÍVNE AKTY 

AKT DOKUMENT/VYHLÁSENIA 

Závery Rady o KDR/FDLR 5076/15 

Závery Rady o Tunisku 5210/1/15 REV 1 

Rozhodnutie Rady (SZBP) 2015/77 z 19. januára 2015, ktorým sa vymenúva osobitný zástupca 
Európskej únie v Bosne a Hercegovine 
Ú. v. EÚ L 13, 20.1.2015, s. 7 – 7 

16780/14  

Rozhodnutie Rady, ktorým sa začína misia Európskej únie v rámci SBOP v Mali (EUCAP Sahel Mali) a 
ktorým sa mení rozhodnutie 2014/219/SZBP 
Ú. v. EÚ L 13, 20.1.2015, s. 5 – 6 

16413/14 

Rozhodnutie Rady o vojenskej poradnej misii Európskej únie v Stredoafrickej republike (EUMAM 
RCA) 
Ú. v. EÚ L 13, 20.1.2015, s. 8 – 12 

5024/15 

Rozhodnutie Rady o poverení začať rokovania so Stredoafrickou republikou o dohode o štatúte 
vojenskej poradnej misie Európskej únie v Stredoafrickej republike 

5127/15 
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Písomné postupy ukončené 19. januára 2015 

NELEGISLATÍVNE AKTY 

AKT DOKUMENT/VYHLÁSENIA 

Nariadenie Rady (EÚ) 2015/104 z 19. januára 2015, ktorým sa na rok 2015 stanovujú rybolovné 
možnosti pre určité populácie rýb a skupiny populácií rýb uplatniteľné vo vodách Únie a v prípade 
plavidiel Únie aj v určitých vodách nepatriacich Únii, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 43/2014 a 
ktorým sa zrušuje nariadenie (EÚ) č. 779/2014 
Ú. v. EÚ L 22, 28.1.2015, s. 1–163 

17058/15  

Spoločné vyhlásenie Rady a Komisie 
Solea v oblasti VIIIab (Biskajský záliv) 
V súvislosti s vyhlásením Rady z roku 2013 týkajúcim sa soley v Biskajskom zálive sa Komisia a Rada domnievajú, že zachovanie úrovne TAC z roku 
2014 je v súlade so stratégiou lovu navrhovanou zainteresovanými stranami. 
Rada a Komisia v tejto súvislosti pripomínajú, že ochranné opatrenia začlenené do stratégie lovu pre túto populáciu na základe konštantného TAC, ako 
to navrhujú zainteresované strany, začnú byť účinné od roku 2016, ak budú dovtedy splnené podmienky rybolovného prístupu, ako napríklad 
opakovaný nárast rybolovnej úmrtnosti. 
 
Raja vlnkovaná v oblastiach VIa, VIb, VIIa-c, VIIe-k; VIId; VIII a IX 
Rada a Komisia poznamenávajú, že členské štáty navrhli na základe vedeckých štúdií a spolupráce odvetvia rybolovu opatrenia na zabezpečenie 
udržateľného hospodárenia s miestnymi populáciami raje vlnkovanej. Rada a Komisia súhlasia, že takéto opatrenia by mohli odôvodniť obmedzený 
výlov vedľajších úlovkov za predpokladu, že prejdú vedeckým preskúmaním a že takýto rybolov budú sprevádzať vhodné a vedecky podložené 
vnútroštátne technické opatrenia všetkých členských štátov loviacich tento druh. Komisia navyše pripomína riziko toho, že TAC na vedľajšie úlovky 
môže spôsobiť rýchle vyčerpanie rybolovných možností v rybolove zameranom na tento druh v blízkej budúcnosti. 
Ak bude odporúčanie výboru STECF, ktoré sa pripravuje, pozitívne a ak budú existovať vhodné vnútroštátne technické opatrenia, Komisia čím skôr 
zváži návrh akejkoľvek vhodnej zmeny nariadenia o rybolovných možnostiach. 
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Rajotvaré 
Rada a Komisia berú na vedomie návrh členských štátov, aby sa na výpočet TAC pre rajotvaré používala iná metóda. 
Komisia na základe toho po získaní vedeckého odporúčania výboru STECF čím skôr zhodnotí, či je z hľadiska prevencie dosť bezpečné použiť túto 
metodiku v jej návrhu rybolovných možností na rok 2016. 
Rada a Komisia súhlasia, že úlovky v rámci týchto TAC je potrebné pozorne monitorovať. Na to je potrebné, aby orgány všetkých členských štátov 
zapojených do tohto rybolovu zabezpečili, že rybári budú mať čo najlepšie vedomosti na identifikáciu a správne zaznamenanie rozličných druhov 
ulovených rajotvarých a že po vylodení úlovkov predajné a kontrolné orgány jednotlivé druhy správne identifikujú.  
 
Treska – rybolovné úsilie 
„Vzhľadom na to, že dosiahnutie dohody je potrebné na nadobudnutie účinnosti nariadení o rybolovných možnostiach k 1.januáru2015, Komisia 
nenamieta proti tomu, aby sa pri stanovovaní budúcoročných TAC a obmedzení úsilia týkajúcich sa tresky postupovalo podľa tohto zmeneného plánu 
pre tresku, ale pripomína svoje vyhlásenie, ktoré vydala na zasadnutí Coreperu 11.novembra a na zasadnutí Rady 18. a 19. decembra 2012, po ktorom 
nasledovalo podanie žaloby o zrušenie pozmeňujúceho nariadenia.“  
 
Spoločné vyhlásenie Rady a Komisie 
Sleď v oblastiach VIIbc a VIa južne 
Pokiaľ ide o rozhodnutie Rady stanoviť v nadväznosti na vedecké odporúčanie pre túto populáciu nulový TAC, Komisia v prípade, že stanovenie 
referenčnej hodnoty ICES podstatne zmení vedecké posúdenie, tento TAC prehodnotí. V tom prípade Komisia čím skôr po dokončení referenčného 
porovnávania zváži, či je vhodné navrhnúť zmenu TAC na rok 2015. 
 
Solea v oblasti IIIa (Kattegat/Skagerrak)  
Komisia a Rada poznamenávajú, že rada ICES vo svojom odporúčaní pre soleu v divízii IIIa a poddivíziách 22 až 24 na rok 2014 uviedla, že v 
posúdení sa nezohľadnilo prípadné zníženie úlovku na jednotku úsilia (CPUE) pre soleu vyplývajúce z používania vlečnej siete SELTRA, ktoré sa v 
posledných rokoch používa v tejto oblasti. Komisia v decembri 2014 požiadala výbor STECF, aby, ak je to možné, vyčíslil toto zníženie CPUE, alebo 
ak nie, aby poskytol odborné posúdenie pravdepodobného zníženie CPUE. Komisia radu ICES takisto požiadala, aby do polovice februára 2015 opäť 
posúdila populáciu na základe predpokladaného zníženia CPUE a poskytla príslušný TAC na rok 2015 na základe prístupu ICES založeného na 
maximálnom udržateľnom výnose. Ak STECF nadväzne vydá revidované odporúčanie pre TAC, Komisia sa zaväzuje, že v rámci návrhu prvej zmeny 
nariadenia o rybolovných možnostiach očakávaného v marci 2015 príslušne zváži akékoľvek vhodné zmeny TAC pre soleu. 
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Vyhlásenie Komisie a Rady 
Komisia berie na vedomie záväzok Belgicka zaviesť technické opatrenia na zvýšenie selektívnosti plavidiel loviacich soleu v oblastiach VIIa,VIIf a 
VIIg, ktoré sú zamerané na bezodkladné zníženie rybolovného tlaku na túto populáciu. 
 
Belgicko sa konkrétne zaväzuje zvýšiť v 3-metrovom nástavci od koncového rukávca k rahnu veľkosť ôk sietí z 80 mm na 120 mm pre všetky plavidlá 
s vlečnými sieťami s rozperným rahnom, ktoré lovia soleu v oblastiach VIIa, VIIf a VIIg, a to najneskôr do 1. apríla 2015. Belgicko sa zaväzuje k 
vykonaniu tohto opatrenia vo svojej flotile loviacej soleu v oblastiach VIIa, VIIf a VIIg najneskôr do 1. apríla 2015. 
 
Komisia sa zaväzuje, že ak výbor STECF po preskúmaní týchto opatrení odporučí, že nie sú dostatočné na zníženie rybolovnej úmrtnosti tejto 
populácie na úroveň maximálneho udržateľného výnosu a ak odporučí ďalšie zníženie rybolovnej úmrtnosti, zváži vhodné zmeny TAC v roku 2015, 
akonáhle to bude možné. 
 
Vyhlásenie Komisie a Rady 
Solea v oblasti VIId (východná časť Lamanšského prielivu) 
 
Komisia berie na vedomie záväzok Francúzska a Belgicka zaviesť technické opatrenia zamerané na bezodkladné zníženie rybolovného tlaku na soleu v 
oblasti VIId. 
 
Francúzsko sa zaväzuje vykonávať od 1. januára 2015 súbor vnútroštátnych opatrení na hospodárenie: i) podrobenie francúzskych rybárskych pravidiel 
loviacich viac ako 300 kg soley ročne osobitnej licencii na rybolov soley v oblasti VIId, ii) 10-percentné zníženie počtu prípustných dní na mori u 
francúzskych plavidiel nasadzujúcich siete na lov pri dne a vlečné siete s rozperným rahnom, iii) stanovenie maximálnej celkovej dĺžky siete na jeden 
kilometer na každý meter dĺžky plavidiel nasadzujúcich siete na lov pri dne, iv) vybavenie všetkých francúzskych rybárskych plavidiel s licenciou na 
lov soley v oblasti VIId systémom monitorovania plavidiel (VMS), v) vykonanie trvalého zákazu rybolovu v štyroch odchovných oblastiach soley v 
súlade s článkom 8 nariadenia o spoločnej rybárskej politike týkajúcim sa stanovenia oblastí na obnovu populácií rýb, konkrétne v zálivoch Veys, 
Seiny, Somme a Canche, kde je veľké množstvo mlade soley, a vi) anulovanie úsilia doteraz vynaloženého v týchto odchovných oblastiach, aby sa 
vyhlo jeho premiestneniu do priľahlých oblastí. 
 
Belgicko sa zaväzuje zvýšiť v 3-metrovom nástavci od koncového rukávca k rahnu veľkosť ôk sietí z 80 mm na 120 mm pre všetky plavidlá s 
vlečnými sieťami s rozperným rahnom, ktoré lovia soleu v oblastVIId, a to najneskôr do 1. apríla 2015. Takisto sa zaväzuje k opatreniam 
odsúhlaseným Francúzskom v rámci bodu v), konkrétne k trvalému zákazu rybolovu. 
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Komisia sa zaväzuje čo najskôr predložiť opatrenia navrhnuté Francúzskom a Belgickom výboru STECF na vedecké preskúmanie. 
V prípade, že výbor STECF odporučí, že na dosiahnutie úrovne maximálneho udržateľného výnosu je potrebné ďalšie zníženie rybolovnej úmrtnosti, 
Francúzsko, Belgicko a Komisia súhlasia, že sa to dosiahne vykonaním dodatočných opatrení v oblasti hospodárenia v priebehu roku 2015, a to za 
predpokladu, že výbor STECF odporučí, že takéto dodatočné opatrenia sú dostatočné na zníženie rybolovnej úmrtnosti na dosiahnutie úrovne 
maximálneho udržateľného výnosu, alebo prípadne revíziou úrovne TAC najneskôr v priebehu roku 2016. Komisia sa v takom prípade zaväzuje 
navrhnúť takú úroveň TAC, ktorá v plnej miere zohľadní odporúčanie STECF. 
 
Spoločné vyhlásenie Rady a Komisie 
Rada a Komisia konštatujú, že nariadenia o rybolovných možnostiach obsahujú viacero TAC pre populácie, v súvislosti s ktorými sú k dispozícii 
obmedzené informácie o stave populácií a ktoré majú malý hospodársky význam, alebo sa lovia iba ako vedľajšie úlovky, alebo vykazujú nízku úroveň 
čerpania kvót. 
 
Rada a Komisia v tejto súvislosti pripomínajú svoje vyhlásenie z roku 2014 týkajúce sa takýchto populácií a poznamenávajú, že počas roku 2014 sa 
názor na stav ktorejkoľvek z týchto populácií výrazne nezmenil. Preto Rada a Komisia naďalej považujú za vhodné obmedziť úlovky na úrovne TAC 
stanovené na rok 2014 alebo nižšie. V záujme toho sa Komisia a Rada bez toho, aby bolo dotknuté právo iniciatívy Komisie a právomoci Rady podľa 
článku 293 ods. 1 ZFEÚ, domnievajú, že v prípade populácií uvedených nižšie je v tomto štádiu žiaduce zachovať úrovne TAC stanovené na rok 2014 
aj počas ďalších troch rokov. 
 
Komisia sa bude však spoločne s členskými štátmi a príslušnými vedeckými orgánmi naďalej usilovať o zlepšenie vedeckých informácií o týchto 
populáciách. Rada a Komisia súhlasia s tým, aby sa v prípade, že sa názor na stav ktorejkoľvek z týchto populácií počas tohto obdobia výrazne zmení, 
táto skutočnosť náležite vzala do úvahy na účely stanovovania úrovní TAC na roky 2016 a 2017. 
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Bežný názov Jednotka TAC 
mieň modrý vody EÚ a medzinárodné vody zón II a IV 
mieň modrý vody EÚ a medzinárodné vody III 
treska škvrnitá VIb (podoblasť Rockall) 
solea európska VI, Vb, medzinárodné vody XII a XIV 
solea európska zóna VIIbc 
solea európska  zóna VIIhjk 
sleď atlantický zóna VIIef  
striebristka severná vody EÚ a medzinárodné vody I a II 
striebristka severná vody EÚ a medzinárodné vody III a IV 
mieň veľký  vody EÚ a medzinárodné vody I a II 

mieň veľký zóna IIIa 

mieň veľký  vody EÚ a medzinárodné vody V 

platesa veľká Vb (vody EÚ), VI, XII, XIV 
platesa veľká  zóna VIIbc 
platesa veľká zóna VIIhjk 
platesa veľká VIII, IX, X a CECAF 34.1.1 
treska žltkavá Vb (vody EÚ), VI, XII a XIV 
treska žltkavá  zóna VIIIc 
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treska žltkavá IX, X, CECAF 34.1.1 (EÚ) 
treska tmavá VII, VIII, IX, X, CECAF 34.1.1 (EÚ) 
solea európska VIIIcde, IX, X, CECAF (EÚ) 
šprota severná  zóna VIIde 
treska merlang zóna VIIa 
mieň lemovaný  IIIa a vody EÚ poddivízií 22 – 23 
mieň lemovaný  vody EÚ I, II, XIV 
mieň lemovaný  vody EÚ IV 

 
Vyhlásenie Komisie 
Morona striebristá v oblastiach IVbc, VIIa a VIId–h (Írske more, Keltské more, Lamanšský prieliv a južná časť Severného mora) 
 
Komisia berie na vedomie odporúčanie ICES podstatne znížiť rybolovnú úmrtnosť v celej populácii o 60 % a výlov o 70 %. Napriek značnej práci 
vykonanej v Rade sa ešte nepodarilo dohodnúť na žiadnych primeraných opatreniach. Komisia a členské štáty zapojené do tohto rybolovu musia zostať 
odhodlané robiť od začiatku rybárskeho hospodárskeho roka v januári 2015 všetko, čo je v ich silách, aby znížili rybolovný tlak, chránili neresiace sa 
zoskupenia a zabránili kolapsu. Komisia bude situáciu priebežne monitorovať a v prípade potreby preskúma potrebu prijať opatrenia v rámci článku 12 
nariadenia o spoločnej rybárskej politike a/alebo článku 45 nariadenia (ES) č. 850/98. 
 
Vyhlásenie Rady a Komisie 
Sebastesy v medzinárodných vodách podoblastí ICES I a II 
 
Komisia vzala na vedomie obavy určitých členských štátov, pokiaľ ide o kvóty na sebastesy v medzinárodných vodách Nórskeho mora na rok 2015. 
Konzultácie medzi pobrežnými štátmi a inými rybolovnými stranami sa uskutočnia počas roka 2015. Rybolov tejto populácie bude možný len v druhej 
polovici roku 2015. Komisia sa bude v tejto súvislosti usilovať o primerané kvóty na sebastesy pre EÚ v medzinárodných vodách podoblastí ICES I a 
II. 
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Vyhlásenie Komisie 
Sebastesy v nórskych vodách podoblastí I a II  
 
Komisia vzala na vedomie žiadosti členských štátov zaviesť pre sebastesy v nórskych vodách podoblastí ICES I a II na rok 2015 cielený rybolov, čo 
zohľadní v plánovaných konzultáciách, ktoré sa majú uskutočniť medzi EÚ a Nórskom počas roka 2015 a ktoré sa budú týkať interpretácie dohody 
EHS vo forme výmeny listov podpísanej 2. mája 1992 v Porte. 
Komisia v závislosti od výsledku týchto konzultácií preto navrhne primeranú zmenu nariadenia o rybolovných možnostiach v roku 2015. 
 
Vyhlásenie Rady a Komisie 
Selektivita v Keltskom mori (treska škvrnitá a treska jednoškvrnná v oblastiach VIIbc, e–k) 
 
Minulý a súčasný rybolov zameraný na tri populácie v rámci zmiešaného rybolovu v Keltskom mori pre tresku škvrnitú, tresku jednoškvrnnú a tresku 
merlang spôsobil odhadzovanie rybej mlade, čo predstavovalo potenciálnu stratu, pokiaľ ide o produktívnosť v budúcnosti. Väčšie dopĺňanie tresky 
škvrnitej a nedávne doplnenie tresky jednoškvrnnej zvyšuje riziko ďalšieho výlovu rybej mlade, čo spôsobí ďalšiu rybolovnú úmrtnosť. 
Rada potvrdzuje potrebu zdokonaliť selektívne opatrenia zavedené v nariadení (ES) č. 737/2012. Komisia bude od roku 2015 takéto opatrenia 
zohľadňovať pri preskúmavaní nariadenia (ES) 737/2012 a zváži zvýšenie veľkosti ôk sietí panelov so štvorcovými okami, ktorá bola stanovená v 
uvedenom nariadení, na minimálne 120 mm. Komisia však pri revízii tohto nariadenia vezme na vedomie skutočnosť, že v rámci tohto selektívneho 
opatrenia by sa v prípadoch, keď ponechaný úlovok obsahuje aspoň 55 % tresky merlang vo vodách južne od 8°, mali naďalej uplatňovať súčasné 
opatrenia. Efektívnosť zmenených opatrení sa zhodnotí do roku 2016. 
 
Vyhlásenie Komisie 
Flexibilita v súvislosti s treskou jednoškvrnnou 
 
Treska jednoškvrnná v oblastiach ICES VI a IV sa posudzuje ako jedna populácia, čo umožňuje flexibilitu medzi týmito oblasťami. Takáto flexibilita 
môže byť užitočným nástrojom na hospodárenie s jednotlivými populáciami rýb, ktoré sú rozložené vo viac ako jednej oblasti hospodárenia, a to za 
predpokladu, že sa splnia určité podmienky a nebude tým dotknutá relatívna stabilita. V tejto súvislosti sa uznáva potreba plánovať vykonanie 
povinnosti vylodenia.  
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Presun rybolovných možností z oblasti IV do oblasti VI predstavuje zvýšenie potenciálnych rybolovných možností v oblasti VI, pričom stav populácie 
tresky merlang a tresky škvrnitej v oblasti VI je stále nepriaznivý. V nadväznosti na posúdenie výboru STECF, či by takáto flexibilita mohla spôsobiť 
zvýšenie rybolovnej úmrtnosti v týchto populáciách do takej miery, ktorá by ohrozila ich obnovu, a za predpokladu, že vedecké preskúmanie 
nepoukáže na žiadne obavy, Komisia čím skôr zváži akékoľvek vhodné zmeny rybolovných možností v súvislosti s takouto flexibilitou. 
 
Vyhlásenie Komisie 
K dlhodobému plánu hospodárenia s populáciami soley a platesy v Severnom mori 
 
Populácie platesy i soley v Severnom mori sú a viacero rokov sa udržali v bezpečných biologických medziach. Pravidlá pre druhú fázu viacročného 
plánu pre tieto populácie sa preto teraz môžu uplatňovať. Keďže rokovania osobitnej skupiny zriadenej medzi Radou, Európskym parlamentom a 
Komisiou týkajúce sa viacročných plánov sa uzavreli, Komisia teraz spolu s členskými štátmi a príslušnými vedeckými orgánmi pripravuje nový návrh 
plánu zmiešaného rybolovu v Severnom mori, ktorý by mal zahŕňať populácie platesy a soley v Severnom mori a mal by sa predložiť v blízkej 
budúcnosti. 
 
Vyhlásenie Komisie o kapacite IOCT – príloha VI nariadenia o rybolovných možnostiach 
Jedno z francúzskych plavidiel EÚ oprávnených loviť tropické tuniaky v oblasti Dohovoru o Komisii pre tuniaky z Indického oceánu (IOTC) s 
kapacitou 2 137 hrubej tonáže (GT) by mohlo počas roku 2015 zmeniť vlajku na vlajku Talianska. Bez toho, aby bola dotknutá príloha II k nariadeniu 
(EÚ) č. 1380/2013, by sa preto po zmene vlajky na taliansku príslušné oprávnenie malo odobrať Francúzsku a presunúť Taliansku. 

AKT DOKUMENT/VYHLÁSENIA 

Nariadenie Rady (EÚ) 2015/106 z 19. januára 2015, ktorým sa na rok 2015 stanovujú rybolovné 
možnosti pre určité populácie rýb a skupiny populácií rýb v Čiernom mori 
Ú. v. EÚ L 19, 24.1.2015, s. 8 – 11 

16422/1/14 REV 1 
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3 365. zasadnutie Rady Európskej únie (POĽNOHOSPODÁRSTVO A RYBÁRSTVO), ktoré sa konalo 26. januára 2015 v Bruseli 

NELEGISLATÍVNE AKTY 

AKT DOKUMENT/VYHLÁSENIA 

Vykonávacie Rozhodnutie Rady, ktorým sa mení vykonávacie rozhodnutie 2014/170/EÚ, ktorým sa 
vytvára zoznam nespolupracujúcich tretích krajín v boji proti NNN rybolovu podľa nariadenia (ES) č. 
1005/2008, ktorým sa ustanovuje systém Spoločenstva na zabraňovanie nezákonnému, nenahlásenému a 
neregulovanému rybolovu, na odrádzanie od neho a jeho odstránenie, pokiaľ ide o Srí Lanku 
Ú. v. EÚ L 33, 10.2.2015, s. 15 – 18 

5035/15 

Rozhodnutie Rady, ktorým sa Komisia poveruje začať rokovania v mene Európskej únie o obnovení 
protokolu, ktorým sa stanovujú rybolovné možnosti a finančný príspevok podľa Dohody o partnerstve v 
oblasti rybolovu medzi Európskym spoločenstvom na jednej strane a Kiribatskou republikou na strane 
druhej 

5059/15 

Vyhlásenie Komisie 
Komisia nepovažuje za potrebné, aby sa v rozhodnutí Rady o poverení začať rokovania uvádzal hmotnoprávny základ. 

Rozhodnutie Rady (EÚ) 2015/137 z 26. januára 2015, ktorým sa predlžuje funkčné obdobie 
podpredsedu Úradu pre harmonizáciu vnútorného trhu (ochranné známky a vzory) a dvoch predsedov 
odvolacích senátov Úradu pre harmonizáciu vnútorného trhu (ochranné známky a vzory) 
Ú. v. EÚ L 23, 29.1.2015, s. 17 – 18 

5023/15 
 

Rozhodnutie Rady (EÚ) 2015/146 z 26. januára 2015 o podpise Dohody medzi Európskou úniou a jej 
členskými štátmi na jednej strane a Islandom na strane druhej o účasti Islandu na spoločnom plnení 
záväzkov Európskej únie, jej členských štátov a Islandu v druhom záväznom období Kjótskeho 
protokolu k Rámcovému dohovoru Organizácie Spojených národov o zmene klímy v mene Európskej 
únie 
Ú. v. EÚ L 26, 31.1.2015, s. 1 – 2 

10881/14  
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Vyhlásenie Komisie 
Komisia nesúhlasí s tvrdením v odôvodnení 10a. Nie je pravda, že Únia nemá žiadnu alebo len „sekundárnu“ zodpovednosť za znižovanie emisií na 
medzinárodnej úrovni. Únia je zmluvnou stranou UNFCCC a Kjótskeho protokolu, v rámci ktorých prijala právne vymáhateľný záväzok na zníženie 
emisií, ktoré sa má dosiahnuť spoločne s jej členskými štátmi a Islandom. Zodpovednosť Únie za všetky zníženia emisií zo zdrojov, na ktoré sa 
vzťahuje smernica o ETS, ako je stanovené v podmienkach spoločného plnenia, odráža výkon jej právomoci v týchto záležitostiach vo vnútroštátnych 
právnych predpisoch. Zodpovednosť členských štátov sa týka iba znižovania emisií v odvetviach, ktoré nepatria do systému ETS. 

Vykonávacie rozhodnutie Rady, ktorým sa vykonáva rozhodnutie 2010/656/SZBP, ktorým sa obnovujú 
obmedzujúce opatrenia voči Pobrežiu Slonoviny 
Ú. v. EÚ L 20, 27.1.2015, s. 87 – 87 

5288/15 

Vykonávacie nariadenie Rady, ktorým sa vykonáva nariadenie (ES) č. 560/2005, ktorým sa ukladajú 
určité osobitné obmedzujúce opatrenia namierené proti určitým osobám a subjektom v dôsledku situácie 
na Pobreží Slonoviny 
Ú. v. EÚ L 20, 27.1.2015, s. 4 – 5 

5289/15 

Písomné postupy ukončené 26. januára 2015 
NELEGISLATÍVNE AKTY 

Vykonávacie Nariadenie Rady, ktorým sa vykonáva nariadenie (EÚ) č. 36/2012 o reštriktívnych 
opatreniach s ohľadom na situáciu v Sýrii 
Ú. v. EÚ L 20, 27.1.2015, s. 2 – 3 

5286/15 

Vykonávacie Rozhodnutie Rady, ktorým sa vykonáva rozhodnutie Rady 2013/255/SZBP o 
reštriktívnych opatreniach voči Sýrii 
Ú. v. EÚ L 20, 27.1.2015, s. 85 – 86 

5285/15 
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3 366. zasadnutie Rady Európskej únie (HOSPODÁRSKE A FINANČNÉ ZÁLEŽITOSTI), ktoré sa konalo 27. januára 2015 v Bruseli 

LEGISLATÍVNE AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLO 
HLASOVANIA 

HLASOVANIE 

Smernica Rady (EÚ) 2015/121 z 27. januára 2015 , ktorou sa mení 
smernica 2011/96/EÚ o spoločnom systéme zdaňovania uplatňovanom v 
prípade materských spoločností a dcérskych spoločností v rozličných 
členských štátoch 
Ú. v. EÚ L 21, 28.1.2005, s. 1 – 3 

16633/15 prijaté jednomyseľne Všetky členské štáty 
hlasovali za 

Vyhlásenie Rady 
Členské štáty sa pri uplatňovaní ustanovenia proti zneužívaniu v smernici 2011/96/EÚ budú usilovať o vzájomné poskytovanie informácií v rámci 
existujúcich právnych nástrojov EÚ, keď takéto informácie môžu byť prospešné pre iný členský štát. 
 
Vyhlásenie Rady 
Rada zohľadní ustanovenie proti zneužívaniu v smernici 2011/96/EÚ vo svojej budúcej práci na prípadnom ustanovení proti zneužívaniu, ktoré sa má 
zahrnúť do smernice 2003/49/ES. 
 
Vyhlásenie Komisie 
Komisia potvrdzuje, že účelom navrhovaných zmien článku 1 ods. 2 smernice o materských a dcérskych spoločnostiach nie je ovplyvniť vnútroštátne 
systémy oslobodenia účastí od dane, pokiaľ sú zlučiteľné s ustanoveniami zmluvy. 

Smernica Európskeho parlamentu a Rady, ktorou sa zrušuje smernica Rady 
93/5/EHS o pomoci členských štátov Komisii a o ich spolupráci pri 
vedeckom skúmaní otázok týkajúcich sa potravín (prvé čítanie)  

94/14 Kvalifikovaná väčšina Všetky členské štáty 
hlasovali za 

NELEGISLATÍVNE AKTY 

AKT DOKUMENT/VYHLÁSENIA 

Nariadenie Rady, ktorým sa mení nariadenie (ES) č. 2532/98 týkajúce sa právomocí Európskej 
centrálnej banky ukladať sankcie 
Ú. v. EÚ L 27, 3.2.2015, s. 1 – 6 

5067/15 
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Vykonávacie rozhodnutie Rady, ktorým sa predlžuje obdobie platnosti vykonávacieho rozhodnutia 
2012/232/EÚ, ktorým sa Rumunsku udeľuje povolenie uplatňovať opatrenia odchylné od článku 26 ods. 
1 písm. a) a článku 168 smernice 2006/112/ES o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty 
Ú. v. EÚ L 26, 31.1.2015, s. 27 – 28 

17081/14 

Rozhodnutie Rady (EÚ) č. 2015/178 z 27. januára 2015 o pozícii, ktorá sa má prijať v mene Európskej 
úniev rámci Podvýboru pre sanitárne a fytosanitárne otázky, Podvýboru pre clá a Podvýboru pre 
zemepisné označenia zriadených Dohodou o pridružení medzi Európskou úniou a Európskym 
spoločenstvom pre atómovú energiu a ich členskými štátmi na jednej strane a Moldavskou republikou 
na strane druhej, pokiaľ ide o prijatie rozhodnutí Podvýboru pre sanitárne a fytosanitárne otázky, 
Podvýboru pre clá a Podvýboru pre zemepisné označenia o ich rokovacích poriadkoch 
Ú. v. EÚ L 30, 6.2.2015, s. 20 – 37 

5169/15 

Rozhodnutie Rady (EÚ) č. 2015/201 z 27. januára 2015 o pozícii, ktorá sa má prijať v mene Európskej 
únie v rámci Podvýboru pre sanitárne a fytosanitárne otázky, Podvýboru pre clá a Podvýboru pre 
zemepisné označenia zriadených Dohodou o pridružení medzi Európskou úniou a Európskym 
spoločenstvom pre atómovú energiu a ich členskými štátmi na jednej strane a Gruzínskom na strane 
druhej, pokiaľ ide o prijatie rozhodnutí Podvýboru pre sanitárne a fytosanitárne otázky, Podvýboru pre 
clá a Podvýboru pre zemepisné označenia o ich rokovacích poriadkoch 
Ú. v. EÚ L 33, 10.2.2015, s. 19 – 36 

5162/15 

Rozhodnutie Rady (EÚ) č. 2015/155 z 27. januára 2015 o pozícii, ktorá sa má prijať v mene Európskej 
únie v rámci Výboru pre obchod s tovarom zriadeného Dohodou o voľnom obchode medzi Európskou 
úniou a jej členskými štátmi na jednej strane a Kórejskou republikou na strane druhej, pokiaľ ide o 
prijatie pravidiel správy colných kvót 
Ú. v. EÚ L 26, 31.1.2015, s. 22 – 26 

17121/14 
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3 369. zasadnutie Rady Európskej únie (ZAHRANIČNÉ VECI), ktoré sa uskutočnilo 29. januára 2015 v Bruseli 

NELEGISLATÍVNE AKTY 

AKT DOKUMENT/VYHLÁSENIA 

Závery Rady o Ukrajine 5710/15 

Nariadenie Rady (EÚ) č. 2015/138 z 29. januára 2015, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 208/2014 o 
reštriktívnych opatreniach voči určitým osobám, subjektom a orgánom s ohľadom na situáciu na 
Ukrajine 
Ú. v. EÚ L 24, 30.1.2015, s. 1 – 2 

5459/15 

Rozhodnutie Rady (SZBP) 2015/143 z 29. januára 2015, ktorým sa mení rozhodnutie 2014/119/SZBP o 
reštriktívnych opatreniach voči určitým osobám, subjektom a orgánom s ohľadom na situáciu na 
Ukrajine 
Ú. v. EÚ L 24, 30.1.2015, s. 16 – 16 

5393/15 

Písomné postupy ukončené 30. januára 2015 
NELEGISLATÍVNE AKTY 

AKT DOKUMENT/VYHLÁSENIA 

Vykonávacie nariadenie Rady, ktorým sa vykonáva nariadenie (EÚ) č. 101/2011 o reštriktívnych 
opatreniach voči určitým osobám, subjektom a orgánom vzhľadom na situáciu v Tunisku 
Ú. v. EÚ L 26, 31.1.2015, s. 3 – 4 

5185/15 

Rozhodnutie Rady (SZBP) 2015/157 z 30. januára 2015, ktorým sa mení rozhodnutie 2011/72/SZBP o 
reštriktívnych opatreniach voči určitým osobám a subjektom vzhľadom na situáciu v Tunisku 
Ú. v. L 26, 31.1.2015, s. 29 – 30 

5184/15 

 


